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SELITYKSIÄ

1 Kysymyksessä ovat teokset: J. G. Heineccius. Elementa juris 
civilis secundum ordinem pandectarum, commoda auditoribus 
methodo adornata (Siviilioikeuden perustat esitettynä pan- 
dektien mukaisessa järjestyksessä ja kuulijoille soveliaalla 
tavalla), Amsterdam 1728; A. F. J. Thibaut. System des Pan- 
dekten-Rechts (Pandektioikeuden järjestelmä), Jena 1803—1805.

2 P a n d e k t i t ,  digestien kreikkalainen nimitys (lat. digesta — 
kootut), tärkein osa roomalaisten lakien ja oikeussääntöjen 
kokoelmasta (Corpus juris civilis), joka oli laadittu vuosina 
528—534 Bysantin keisarin Justinianus I:n valtakaudella. 
Pandektit sisälsivät otteita etevien roomalaisten siviili- ja 
prosessioikeuden tuntijain kirjoituksista.

3 Mainittu teos ei ole säilynyt.
4 Viittaus kirjaan: J. G. Fichte. Grundlage des Naturrechts nach 

Prinzipien der Wissenschaftslehre (Luonnonoikeuden alkeet 
tieteen periaatteiden mukaan), 2 osaa, Jena ja Leipzig 1796.

6 F. G. Savigny. Das Recht des Besitzes. Eine civilistische 
Abhandlung (Omistusoikeus, Siviilioikeudellisia tutkimuksia),
I. jakso, 1. §, Giessen 1803.

6 Marx lainaa Savignyn kirjaa ulkomuistista.
7 Tarkoitetaan sopimusten luokittelua, jonka Kant esitti teokses

saan Metaphysische Anfangsgründe der Rechtslehre (Oikeusopin 
metafyysiset alkeet), Königsberg 1797.

8 Kysymyksessä ovat kirjat: G. E. Lessing. Laokoon oder über 
die Grenzen der Malerey und Poesie (Laokoon eli maalauksen 
ja runouden rajoista), Berliini 1766; K. W. F. Solger, »Erwin. 
Vier Gespräche über das Schöne und die Kunst». (Neljä vuoro
puhelua kauniista ja taiteesta), 2 osaa, Berliini 1815;
J. J . Winckelmann. Geschichte der Kunst des Alterthums 
(Muinaisajan taiteen historia), 2 osaa, Dresden 1764; H. Luden.
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Geschichte des deutschen Volkes (Saksan kansan historia), 
12 osaa, Gotha 1825—1837; E. F. Klein. Grundsätze des gemei
nen deutschen peinlichen Rechts (Yleisen saksalaisen rikosoi
keuden periaatteet), Halle 1799; Annalen der Gesetzgebung 
und Rechtsgelehrsamkeit in den Preussischen Staaten (Lain
säädännön ja lakitieteen vuosikirjat preussilaisissa valtioissa), 
26 osaa, Berliini ja Stettin 1788—1809.

8 Tarkoitetaan Marxin isälleen omistamaa runovihkoa johon hän 
oli koonnut näytteitä nuoruusajan runoista.

10 Mainittu filosofinen vuoropuhelu ei ole säilynyt.

11 Marx tarkoittaa teoksia: J. P. A. Feuerbach. Revision der 
Grundsätze und Grundbegriffe des positiven peinlichen Rechts 
(Positiivisen rikosoikeuden perusasettamusten ja peruskäsittei
den tarkistus), 1. osa, Erfurt 1799, 2. osa; Chemnitz 1800 ja 
Lehrbuch des gemeinen in Deutschland geltenden peinlichen 
Rechts (Saksassa voimassa olevan yleisen rikosoikeuden oppi
kirja), Giessen 1801; K. L. W. von Grolmann. Grundsätze der 
Criminalrechts- Wissenschaft (Rikosoikeuden tieteen periaat
teet), Giessen 1798; A. \V. Cramer. De verborum significatione 
tituli pandectarum et codicis cum variae lectionis apparatu 
(Sanojen merkityksestä pandekteissa ja Justinianuksen lakiko
koelmassa ynnä varianttiluettelo), Kiliae 1811; J. N. von 
Wenning-Ingenheim. Lehrbuch des Gemeinen Civilrechtes, 
nach Heise’s Grundriß eines Systems des gemeinen Civil-Rechtes 
zum Behuf von Pandecten-Vorlesungen (Yleisen siviilioikeuden 
oppikirja, joka noudattaa Heisen kirjoittamia Yleisen siviilioi
keuden järjestelmän alkeita ja joka on tarkoitettu pandekteista 
luennoitavaksi), osat 1—3, München 1822—1823; Ch. F. Mühlen
bruch. Doctrina pandectarum (Pandektioppi), osat 1—3, 
Halle 1823—1825.

12 Marx tarkoittaa saksalaisen lakimiehen W. A. Lauterbachin 
kirjoittamia pandektien oppaita: Collegium theorico-practicum. 
Ad. L. Pandectarum Libros methodo synthetica (Synteettisen 
metodin mukaan laadittu 50 pandektikirjan tutkimiseksi ta r
koitettu teoreettis-käytännöllinen kokoelma), kust. U. Th. Lau
terbach, osat 1—43 ja hakemisto, Tübingen 1690—1714. Com- 
pendium juris brevissimis verbis, sed amplissimö sensu & allega- 
tionibus universam fere materiam juris exhibens (Mitä lyhim- 
min asettamuksin esitetty, mutta mitä laajimman merkityksen 
omaava ja perusteltu sekä miltei koko oikeuden sisällön 
selittävä oikeuden oppikirja), kust. J. J. Schütz, 1. painos, 
Tübingen 1679.

13 1100-luvulla bolognalaisen munkin Franciscus Gratianuksen 
laatima kanonisen oikeuden kokoelma Concordia discordantium 
canonum (Erimielisten kaanonien sovittaminen) muodosti 
1500-luvulla Corpus juris canonicin (Kanonisen oikeuden kokoel
man) perusosan. Keskiaikana tämä jälkimmäinen asetettiin 
Corpus juris civilisin (Roomalaisen siviilioikeuden kokoelman)
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vastakohdaksi. G. P. Lancelotti. Institutiones juris canonici 
(Kanonisen oikeuden oppikirjat), Venetsia 1598. Institutiones 
sisältyvät liitteenä Corpus juris canoniciin.

14 Marx tarkoittaa Lontoossa 1623 ilmestynyttä Francis Baconin 
teosta De dignitate et augmentis scientiarum (Tieteiden arvosta 
ja edistämisestä).

16 H. S. Reimarus. Allgemeine Betrachtungen über die Triebe der 
Theire, hauptsächlich über ihre Kunst-Triebe: zum Erkenntniß 
des Zusammenhanges der Welt, des Schöpfers und unser selbst 
(Yleisiä mietteitä eläinten vaistoista, etupäässä niiden kompli
soituneista vaistoista. Maailman, luojan ja meidän itsemme 
välisen yhteyden selvittämiseksi), Hamburg 1760.

16 T o h to r ik lu b i , kerho jonka muodostivat Berliinissä 1837 radikaa- 
leimpien hegeliläisten (nuorhegeliläisten) edustajat. Siihen 
kuuluivat mm. teologian yksityisdosentti Bruno Bauer, histo
rianopettaja Karl Friedrich Köppen, maantiedon opettaja 
Adolf Rutenberg ym. Myös Marx oli aktiivinen jäsen tässä 
klubissa, joka edisti huomattavasti nuorhegeliläisyyttä.

17 Mainittu teos ei ole säilynyt.
18 Kyseessä on liberaalinen vuosikirja »Deutscher Musenalmanach» 

(Saksalainen muusojenalmanakka), jota julkaistiin Leipzigissä 
alkaen 1830. Vuodesta 1832 yhtenä sen toimittajista oli A. von
Chamisso.

18 Heinrich Marxin pojalleen 16. syyskuuta 1837 lähettämä kirje 
osoittaa, että Karl Marx aikoi silloin julkaista teatteria arvos
televaa aikakauslehteä.

20 G. F. Gaertner. lieber die Provinzial-Rechte. Sendschreiben 
an den Königl. Geheimen Justiz- und Vortragenden Rath im 
hohen Justiz-Ministerium zu Berlin, Herrn A. W. Goetze (Pro
vinssien oikeuksista. Kirjelmä kuninkaalliselle juridiikan sa- 
laneuvokselle hra A. W. Goetzelle oikeusministeriöön Berlii
niin), Berliini 1837.

21 Kirje ei ole säilynyt.
22 Marxin teos J uutalaiskysymyksestä julkaistiin aikakauslehdessä 

»Deutsch-Französische Jahrbücher».
»Deutsch-Französische Jahrbücher» (Saksalais-ranskalaiset 

vuosikirjat) ilmestyi Pariisissa saksankielisenä Marxin ja Rügen 
toimittamana. Lehdestä ilmestyi vain ensimmäinen kaksois
numero helmikuussa 1844. Siinä julkaistiin Marxin kirjoitukset 
Hegelin oikeusfilosofian kritiikkiä. Johdanto ja Juutalais- 
kysymyksestä sekä Engelsin teokset Ääriviivoja Kansantalous
tieteen arvosteluksi ja Englannin tilanne. Thomas Carlyle, 
Entistä ja Nykyistä. Nämä työt osoittavat Marxin ja Engelsin 
lopullisesti siirtyvän materialismiin ja kommunismiin. Lehden 
ilmestyminen lakkasi ensi sijassa Marxin ja porvarillisen radi
kaalin Rügen välisten periaatteellisten mielipide-erojen joh
dosta.
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23 Kysymyksessä on kirjat: Bruno Bauer. K ritik der evangelischen 
Geschichte der Synoptiker (Synoptikkojen evankeliumin historian 
arvostelua), osat 1—2, Leipzig 1841, 3. osa, Braunschweig 1842 
ja D. F. Strauß, Das Leben Jesu (Jeesuksen elämä), osat 1—2, 
Tübingen 1835—1836. Näissä kirjoissa uskontoa arvostellaan 
nuorhegeliläisten kannalta.

21 Katkelma Thomas Münzerin Lutheria vastaan suuntaamasta 
pamfletista: »Hoch verursachte Schutzrede und Antwort wider 
das geistlose, sanftlebende Fleisch zu Wittenberg, welches mit 
verkehrter Weise durch den Diebstahl der heiligen Schrift die 
erbärmliche Christenheit also ganz jämmerlich besudelt hat» 
(Hyvin perusteltu puolustuspuhe ja vastaus sille wittenbergi- 
läiselle jumalattomalle kylläiselle lihalle joka vääristelemällä 
ja ruokottomasti turmelemalla pyhää Kirjaa on häpäissyt 
törkeästi kovaonnisen kristinuskon). Münzer julkaisi pamflettin
sa vuonna 1524.

25 Marx tarkoittaa laajaa teostaan Hegelin oikeusfilosofian kri 
tiikkiä, jonka hän aikoi valmistaa painettavaksi »Deutsch 
Französische Jahrbücherissä» julkaistun Johdannon jälkeen. 
Työ jäi keskeneräiseksi.

28 Marx tarkoittaa skyyttalaista filosofia Anakharsista, jonka 
kreikkalaiset laskivat Diogenes Laertiosin toteamuksen mukaan 
kuuluvaksi Kreikan seitsemän viisaan joukkoon.

27 Kyseessä on Saksan vuosien 1524—1525 talonpoikaissota.
48 Syyskuun lait, Ranskan hallituksen syyskuussa 1835 säätämät 

taantumukselliset lait, jotka rajoittivat valamiesoikeuksien 
toimintaa ja tiukensivat julkaisijoihin kohdistuvia vaatimuksia. 
Suurennettiin aikakausjulkaisujen rahallista vakuutta sekä 
omistusmuotoa ja olemassaolevaa hallitustapaa vastustavista 
esiintymisistä säädettiin vankeusrangaistus ja suuret sakot.

29 Marx tähtäsi tämän kirjoituksensa »Vonvärtsissä» salanimellä 
Preussilainen (Ein Preusse) esiintynyttä Arnold Rugea vastaan.

»V orw ärts]»  (Eteenpäin), saksalainen sanomalehti joka 
ilmestyi Pariisissa kahdesti viikossa tammi—joulukuussa 
1844. Kesästä 1844 alkaen Marxin tultua mukaan toimitustyö
hön lehti pani vireille kärkevän arvostelukampanjan Preussissa 
vallinnutta taantumuksellista järjestystä vastaan. Tammikuus
sa 1845 Guizotin ministeriö antoi Preussin hallituksen vaati
muksesta määräyksen Marxin ja eräiden muiden lehden avusta
jien karkottamisesta Ranskasta. Lehden julkaiseminen lakkau
tettiin.

30 Tarkoitetaan 4 . - 6 .  kesäkuuta 1844 tapahtunutta Sleesian kan- 
kureiden kapinaa, joka oli ensimmäinen suuri proletariaatin ja 
porvariston yhteenotto Saksassa.

31 » L a  R e fo rm e»  (Reformi), Pariisissa 1843—1850 ilmestynyt rans
kalainen päivälehti; pikkuporvarillisten tasavaltalaismielisten 
demokraattien äänenkannattaja.
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32 Marx tarkoittaa Preussin kuninkaan Fredrik Vilhelm IV:n ke
säkuun 18. päivänä 1843 antamaa määräystä, johon oli syynä 
hallitusviranomaisten osallistuminen liberaalien Reinin seitse
mänsien maakuntapäivien kunniaksi järjestämiin juhlapäivälli
siin Diisseldorfissa. Määräys kielsi valtionviranomaisia osallis
tumasta senkaltaisiin kokouksiin.

33 W h ig  j a  to ry , 1670—1680-luvuilla Englannissa muodostuneet 
poliittiset puolueet. Whigit ajoivat finanssi- ja kauppa porvaris
ton sekä porvaristuneen aristokratian osan etuja. Whigistä sai 
alkunsa liberaalinen puolue. Toryt edustivat suurmaanomistajia 
ja anglikaanisen kirkon korkeimpaa papistoa, puolustivat kes
kiajan perinteitä ja estivät liberaalisia ja edistyksellisiä uudis
tuksia. Siitä sai alkunsa konservatiivinen puolue.

34 Marx lainaa Baconia J. R. McCullochin kirjan ranskannoksesta 
Discours sur 1’origine, les progres, les objets particuliers, et 
l ’importance de l ’foonomie politique (Kansantaloustieteen alku
perää, menestyksiä, sen eri kysymyksiä ja merkitystä valaiseva 
mietelmä), Genäve—Pariisi 1825, s. 131—132.

36 S o m e rse t H o u se , Lontoon länsiosassa sijaitseva palatsi jossa 
oli erilaisia hallituslaitoksia.

38 K o n v e n t t i , 1700-luvun lopulla tapahtuneen Ranskan porvarilli
sen vallankumouksen aikana toiminut kolmas kansalliskokous. 
Se valittiin elo—syyskuussa 1792. Konventti lakkautti kunin
gasvallan ja julisti maan tasavallaksi. Se hävitti lopullisesti 
Feodalismin, nujersi armotta kaikki vastavallankumoukselliset 
ja sovintoa hakevat ainekset, taisteli ulkomaiden aseellista 
interventiota vastaan. Konventti toimi lokakuun 26. päivään 
1795 saakka.

37 Marx viittaa vallankumouslauluun Verinen tuomio, joka oli 
levinnyt Sleesian kankurien keskuudessa heidän kapinansa 
aattona.

33 Marx lainaa Michel Chevalierin kirjaa Des Interets materiels 
en France (Aineellisista eduista Ranskassa), joka ilmestyi 
muutamina painoksina 1838 Pariisissa ja Briisselissä.

38 Kysymyksessä ovat Lyonin työväen kapinat marraskuussa 1831 
ja huhtikuussa 1834.

40 Adam Smith. An Inquiry into the Nature and Causes of the 
Wealth of Nations (Tutkimus kansakuntien varallisuuden luon
teesta ja aiheuttajista), Lontoo 1776. Teoksen ensimmäinen 
nide on suomennettu: Adam Smith. Kansojen varallisuus. Tut
kimus sen olemuksesta ja tekijöistä, Porvoo 1933.

41 V il ja la k e ja  v a s tu s ta v a  l i i t to  (Anti-Corn-Law-League), yhdistys 
jonka tehtailijat Cobden ja Bright perustivat Manchesterissa 
1838. Liitto esitti täydellisen kauppavapauden vaatimuksen ja 
taisteli viljalakien poistamiseksi (ks. selitystä 73) alentaakseen 
työläisten palkkoja ja heikentääkseen maa-aristokratian talou
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dellista ja poliittista asemaa. Teollisuusporvariston ja maan
omistajien välinen taistelu päättyi 1846 viljalait poistavan lain 
hyväksymiseen.

12 John Wade. History of the Middle and Working Classes (Keski- 
ja työtätekevien luokkien historia) 3. painos, Lontoo 1835.

43 Archibald Alisen. The Principles of Population, and their 
Connection with Human Happiness (Väestöperiaatteet ja niiden 
kytkeytyminen inhimilliseen onneen), osat 1—2, Lontoo 1840.

44 »Marcus» on erään 1830-luvun lopulla Englannissa julkaistun 
vihkosen tekijän salanimi. Siinä saarnattiin ihmisvihamielistä 
Malthusin teoriaa.

45 Tässä tarkoitetaan uutta, Englannissa 1834 hyväksyttyä »köy- 
häinlakia». Laki salli auttaa köyhiä vain sijoittamalla heidät 
työhuoneisiin, joissa vallitsi vankila- ja pakkotyökomento. 
Kansa nim itti näitä työtaloja »köyhäinbastiljeiksi».

46 Ärchibald Alison. The Principles of Population.., 1. osa, s. 548.
47 Andrew Ure. The Philosophy of Manufactures (Manufaktuurien 

filosofia), Lontoo 1835.
48 Engels tarkoittaa suunnittelemaansa teosta Englannin yhteis

kuntahistoriasta. Hän aikoi omistaa erityisen luvun Englannin 
työläisten asemalle. Myöhemmin Engels muutti suunnitelmaan
sa ja päätti omistaa Englannin proletariaatille erityisen teok
sensa Työväenluokan asema Englannissa, joka ilmestyi 1845 
Leipzigissä.

48 Taloudellis-filosofiset käsikirjoitukset 1S44 ovat todennäköisesti 
Marxin ensimmäinen taloustieteellisen tutkielman Politiikan 
ja kansantaloustieteen arvostelua alustava hahmotelma. Ne 
ovat säilyneet kolmena 30—40 cm:n pituisia liuskoja käsittävä
nä käsikirjoituksena, joissa kussakin on oma sivujen numeroin
tinsa (roomalaisin numeroin). Ensimmäisessä käsikirjoituksessa 
(36 liuskaa) on sivut jaettu pystysuoralla viivalla kolmeen ja 
kahteen palstaan, joilla kullakin on otsikkonsa: Työpalkka, 
Pääomavoitto, Maankorko. Sivulta XVII alkaen tekstiä on 
vain palstalla jonka otsikkona on Maankorko. Sivulta X X II 
aina ensimmäisen käsikirjoituksen loppuun saakka Marx on 
kirjoittanut kaikille kolmelle palstalle ottam atta huomioon 
ennakolta tehtyjä otsikoita. Näillä kuudella sivulla (X X II— 
X X V I I )  ollut teksti julkaistaan tässä painoksessa toimituskun
nan antamalla otsikolla Vieraantunut työ. Toisesta käsikirjoi
tuksesta on säilynyt vain neljä liuskaa. Kolmannessa käsikir
joituksessa on 17 valkoisella langalla yhteen nivottua isoko
koista liuskaa (34 arkinpuolikasta). Kolmannen käsikirjoituksen 
lopussa ( X X X I X —X L )  on Esipuhe, joka on tässä painoksessa 
sijoitettu alkuun. Kuudenneksi kohdaksi merkitty käsikirjoi
tuksen jakso (Hegelin filosofian kritiikistä) on Marxin Esipu
heessa ilmaisemaansa aikomusta vastaavasti jätetty  teoksen 
loppuun.
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Marxin teoksen otsikko sekä hakasuluissa olevat käsikirjoi
tuksen eri osien otsikot ovat NKP:n Keskuskomitean marxismi- 
leninismin instituutin antamat.

80 Tästä alkaen roomalaisin numeroin on merkitty tekijän panemat 
sivunumerot.

61 Tämä arvostelu alkoi teoksesta Hegelin oikeusfilosofian kritiik
kiä. Johdanto (julkaistu »Deutsch-Französische Jahrbücherin» 
1. numerossa).

82 Tämä aikomus jäi toteuttam atta.

83 Tarkoitetaan Bruno Baueria, joka julkaisi »Allgemeine Litera- 
tur-Zeitungissa» juutalaiskysymystä koskevien tutkimusten, 
artikkelien ja kirjasten kaksi isoa arvostelua. Suurin osa Marxin 
lainaamista sanonnoista onkin otettu näistä kuukausijulkaisun 
(joulukuu 1843) ja IV (maaliskuu 1844) numerossa olleista arvos
teluista. Sanonnat »utooppinen fraasi» ja »massamainen massa» 
esiintyvät Bauerin artikkelissa Was ist jetzt der Gegenstand 
der Kritik? (Mikä nyt on arvostelun kohteena?), joka on julkais
tu  »Allgemeine Literatur-Zeitungin» VII numerossa 1844.

54 Georg Herweghin kustantamassa kokoelmassa Einundzwanzig 
Bogen aus der Schweiz (Kaksikymmentäyksi painoarkkia Sveit
sistä), Zürich ja W interthur 1843 julkaistiin kolme anonyymiä 
Heßin artikkelia Sosialismi ja kommunismi, Toiminnan filoso
fia ja Yhtenäinen ja täysi vapaus.

88 Kyseessä ovat Marxin kirjeet Rugelle sekä hänen kirjoituksensa 
Juutalaiskysymyksestä ja Hegelin oikeusfilosofian kritiikkiä. 
Johdanto. Niissä havaitaan joitakin Taloudellis-filosofisten 
käsikirjoitusten aineksia.

86 Ludwig Feuerbach. Grundsätze der Philosophie der Zukunft 
(Tulevaisuuden filosofian periaatteet), Zürich ja Winterthur 
1843.

Feuerbachin kirjoitus Vorläufige Thesen zur Reform der 
Philosophie (Alustavia teesejä filosofian uudistuksesta) julkais
tiin  Arnold Rügen toimittaman kokoelman 2. osassa: Anekdota 
zur neuesten deutschen Philosophie und Publicistik (Julkaise
mattomia kirjoituksia uusimman saksalaisen filosofian ja 
yhteiskuntapoliittisen kirjallisuuden alalta), Zürich ja Win
terthur 1843.

87 Marx toteutti aikeensa kohta Esipuheen kirjoittamisen jälkeen 
yhdessä Engelsin kanssa kirjoittamassaan teoksessa Pyhä perhe 
eli kriittisen kritiikin kritiikkiä.

88 Ensimmäisen käsikirjoituksen sivut Marx jakoi kolmeen pals
taan, jotka varusti otsikoilla: Työpalkka, Pääomavoitto ja 
Maankorko. Nämä otsikot vastaavat kolmea porvarillisessa 
kansantaloustieteessä hyväksyttyä kategoriaa, jotka ovat Adam 
Smithin opin mukaan silloisen porvarillisen yhteiskunnan koi-
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inen perusluokan — työväenluokan, teollisuusporvariston ja 
maanomistajien — ansiotuloja.

69 Marx lainaa Adam Smithin kirjan Kansojen varallisuus J. Qar- 
nierin ranskannosta Recherches sur la nature et les causes de la 
richesse des nations, Pariisi 1802, 1. osa, s. 183. Kaikki seuraa- 
vat viittaukset Marx on tehnyt tähän painokseen.

60 Sitaatti Smithin teoksen 2. osan sivulta 162.
81 Sitaatti Smithin teoksen 1. osan sivulta 193.
62 Koronkorko on sekä pääoman alkuperäisestä suureesta että sen 

tietyn ajan kuluessa tapahtuneesta lisäyksestä perittävä korko. 
Näin ollen alkuperäinen korko kasvaa geometrisen sarjan tavoin, 
esimerkiksi 2 X 2 =  4 X 2 =  8 X 2 =  16...

63 Ensimmäisen käsikirjoituksen VII sivulla Marx toisin kuin 
muilla sivuilla tarkastelee työpalkka-aihetta kaikilla kolmella 
palstalla. Sivulla VIII Marx esittää kaksi aihetta: vasemmalla 
palstalla työpalkkaa ja oikealla pääoma voittoa.

84 Wilhelm Schulz. Die Bewegung der Production. Eine geschicht
lich-statistische Abhandlung zur Grundlegung einer neuen Wis
senschaft des Staats und der Gesellschaft (Tuotannon kehitys. 
Historiallis-tilastollinen tutkimus uuden valtio- ja yhteiskun
tatieteen perustamiseksi), Zürich ja Winterthuf 1843.

85 Constantin Pecqueur. Theorie nouvelle d’economie sociale et 
politique, ou Etudes sur l’organisation des societes (Sosiaalisen 
ja poliittisen taloustieteen uusi teoria eli tutkimus yhteiskunta
järjestyksestä), Pariisi 1842.

88 Charles Loudon. Solution du probleme de la population et de la 
subsistance (Väestön asutus- ja elintarvikeongelman ratkaisu), 
Pariisi 1842.

87 Eugene Buret. De la misere des classes laborieuses en Angleterre 
et en France (Englannin ja Ranskan työväenluokan kurjuudes
ta), Pariisi 1840.

88 Jean Baptiste Say. Traite d’economie politique (Kansantalous
tieteen tutkielma), 3. painos, Pariisi 1817.

89 Koko tämän kappaleen Smithin kirjaan Kansojen varallisuus 
on lisännyt ranskantaja J. Garnier.

70 Koko tämä kappale (mukaan luettuna sitaatit Ricardon kirjasta 
Kansantaloustieteen ja verotuksen perusteet ja Sismondin 
kirjasta Kansantaloustieteen uudet periaatteet) on ote kirjasta: 
E. Buret. Englannin ja Ranskan työväenluokan kurjuudesta,

. s. 6 - 7 .
71 Marx tarkoittaa Smithin mietelmiä niistä tekijöistä, jotka mää

räävät työntekijöiden hyvinvoinnin ja heidän palkkansa suuruu
den. Smith laski niihin kuuluvaksi »menestyksen mahdollisuu
den tai mahdottomuuden». Hän mm. sanoo: »Annettakoon



SELITYKSIÄ Ш

poika suutarin oppilaaksi, niin tuskin on syytä epäillä, etteikö 
hän opi ompelemaan kenkiä; mutta pantakoon hänet tutkimaan 
lakitiedettä, niin pantanee kaksikymmentä yhtä vastaan, ettei 
hän yllä menestyksiin, jotka myöntäisivät hänen elää ammatis
taan. Täysin oikeudenmukaisissa arpajaisissa voittoarvan ve
täneet voittavat kaiken sen, minkä tyhjän arvan vetäneet 
menettävät. Ammatissa jossa on kaksikymmentä häviölle 
jäänyttä yhtä onnistunutta kohti, tuo yksi voittaa kaiken sen, 
mitä kaikkien noiden kahdenkymmenen olisi kuulunut saada.»

72 Tässä Marx viittaa siihen Smithin päätelmään, että jonkin 
joukkokulutustarvikkeen (esim. perunan) kysynnän lisäänty
minen samoin kuin tämän tarvikkeen kuluttajien määrällinen 
kasvu (vaikka tarvike saataisiinkin laadultaan keskitasoiselta 
maalta) kasvattaa sitä arvon ylijäämää, jonka farmari omistaa 
korvattuaan pääomamenot ja työvoiman ylläpitomenot. Sitä 
mukaa yhä suurempi osa tästä ylijäämästä siirtyy maanomista
jalle. Tästä seuraa johtopäätös, että väestön lisääntyessä kasvaa 
myös maankoron taso.

73 Viljalait säädettiin Englannissa vuonna 1815. Ne asettivat kor
keat tuontitullit viljalle ja joissakin tapauksissa kielsivät 
yleensä viljan tuonnin ulkomailta. V iljalait antoivat suurmaan
omistajille mahdollisuuden korottaa viljan hintaa sisämarkki
noilla ja hankkia siten tavattoman suurta maankorkoa. Lait 
vahvistivat myös maaylimystön asemia. Suurmaanomistajat 
ja porvaristo kävivät keskenään pitkällistä ja sitkeää taistelua 
viljalaeista joka vuonna 1846 päättyi viljalakien kumoamiseen.

74 Tässä Marx muotoilee johtopäätöksen, joka seuraa ns. uusimman 
kansantaloustieteen edustajien, etupäässä Ricardon kaikista 
näkemyksistä niiden suhteiden johdosta, joissa ovat keskenään 
perustuotantovälineen — maan — omistajanoikeuden perusteel
la työskentelemättä maankorkoa saavat maanomistajat ja 
maataloustarvikkeiden tuottajat, maan vuokraajat, ts. huomat
tava osa Englannin väestöä kapitalismin manufaktuurikaudella 
ja tehdastuotannon alkuvaiheissa. Sen sijaan fysiokraattien 
oppiin pitäytynyt Smith todisteli maanomistajan ja koko yh
teiskunnan etujen ykseyttä.

76 Huomautus koskee lähinnä Sismondin pikkuporvarillisia katso
muksia. Hän ihannoi yksityisen maanomistuksen patriarkaali
sia suhteita.

78 Maan kanssa harjoitettu kauppavoiton kiskonta-termiä vastaa 
alkutekstissä vaikeasti käännettävä Verschacherung. Silloinen 
yhtoiskuntaa arvosteleva kirjallisuus leimasi Fourieriin pol
veutuvaa perinnettä noudattaen yksityiskaupan ja yleensä 
markkinoinnin halveksittavaksi ja likaiseksi puuhaksi.

77 Näillä sanoilla alkaa toisen käsikirjoituksen XL sivu. Lauseen 
alku samoin kuin edellisten 39 sivun teksti ei ole säilynyt.

78 Ks. selitystä 45.
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78 Uusimmalla kansantaloustieteellä Marx tarkoittaa Ricardon ja 
hänen kannattajiensa mm. James Millin oppia.

80 Tämä lisäys samoin kuin lisäys sivulle XXXIX koskee nähtä
västi jollakin hävinneistä liuskoista ollutta tekstiä.

81 »Sivistyneen kansantaloustieteen» pääedustajaa Smithiä Marx 
on Engelsin tapaan nim ittänyt reformaattoriksi, tieteen Luthe
riksi, ja pitää oikeutetusti »sivistynyttä kansantaloustiedettä» 
korkeampana saavutuksena taloudellisen ajattelun kehityksessä 
kuin ovat olleet varhaisemmat taloudelliset oppirakennelmat 
ja talouspolitiikan muodot: monetaarinen järjestelmä ja mer
kantilismi. Nämä järjestelmät (oikeammin saman järjestelmän 
kaksi haaraa) katsoivat tavoitteekseen aktiivisen rahataseen 
(monetarismi) tai aktiivisen kauppataseen (merkantilismi). 
Kummassakin kyse on rahojen kasaamisesta rahojen vuoksi, 
kummassakin ylimmäksi päämääräksi ja jopa itsetarkoitukseksi 
julistetaan rahojen hankkiminen hinnalla millä hyvänsä. Mer- 
kantilistit pitivät rahaa fetissinä. Tämän ohella kummankaan 
järjestelmän kannattajat eivät antaneet arvoa itse tuotannolle 
eivätkä nähneet sen kehityksessä yhteiskunnallisen rikkauden 
perustaa. Vasta »sivistynyt kansantaloustiede» tunnusti perus- 
periaatteekseen, alkutekijäksi tuotannon ja työn.

82 Ks. tätä osaa, s. 139—170.

83 »V a s ta k o h ta » ja »r is t i r i i ta » käsitteiden välisen eron Hegel selittää 
Logiikan tieteessä. V a sta ko h ta isu u d e ssa  kumpikin puoli määräy
tyy toinen toisesta ja sellaisena kumpikin on erityispiirteinen, 
mutta samalla kumpikin puoli määräytyy myös itsestään, mikä 
tekee sen itsenäiseksi. R is tir i id a s s a  taas on puolien keskinäinen 
suhde sellainen, että kummankin itsenäisyys määräytyy vasta
puolesta, joten molempien itsenäisyys osoittautuu mahdotto
maksi .

84 Tässä »kommunismi» sanalla Marx tarkoittaa utooppisia katso- 
musjärjestelmiä, joita ovat kehittäneet Ranskassa Babeuf, 
Cabet, Dezamy, Englannissa Owen, Saksassa Weitling. Omista 
katsomuksistaan Marx käyttää kommunismi-termiä ensi kertaa 
Pyhässä perheessä.

86 »Kommunismin» ensimmäisellä muodolla Marx tarkoittaa to
dennäköisesti vuosien 1789—1794 Ranskan porvarilliselta val
lankumoukselta vaikutteita saaneita Babeufin ja hänen kannat
tajiensa utooppisia näkemyksiä »täydellisen tasavertaisuuden» 
yhteiskunnasta, joka voidaan muka toteuttaa yksityistaloutta 
vähitellen syrjäyttävien »kansalliskommuunien» perustalta. 
Vaikka nämä käsitykset ilmensivätkin sen ajan proletariaatin 
vaatimuksia, ne olivat kokonaisuudessaan alkeellisia, yliol
kaiseen tasan ja koon pitäytyviä.

86 Ks. Moses Heßin artikkelia Toiminnan filosofia kokoelmassa 
Einundzwanzig Bogen (kokoelmasta ks. selitystä 54).
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87 Geognosia, 1700—1800 -luvuilla käytetty deskriptiivisen geolo
gian nimitys.

88 Generatio aequivoca, tä tä  sanontaa Marx käyttää ranskalaisen 
generation spontaneen synonyyminä. Kirjaimellisesti se merkit
see »alkuvoimainen, spontaani synty».

89 Destutt de Tracy. Elämens d ’ideologie (Ideologian perusteita), 
Pariisi 1826.

“° Lainaukset Smithin teoksen 1. osan sivuilta 29—46 ja 2. osan 
sivuilta 191—195 (ks. selitystä 59.).

91 Lainaukset Sayn teoksen 1. osan sivuilta 300, 76—77 ja 2. osan 
sivuilta 6, 465 (ks. selitystä 68.).

92 F. Scarbek. Theorie des richesses sociales (Yhteiskunnallisen 
rikkauden teoria), 2. painos, 1. osa, Pariisi 1839, s. 25—27, 
75, 121—131.

93 James Mill. Elemens d'economie politique (Kansantaloustieteen 
alkeet), ranskantanut J. T. Parisot, Pariisi 1823, s. 7, 11—12.

94 Kyseessä on Bruno Bauerin kolmiosainen teos Kritik der evan
gelischen Geschichte der Synoptiker (Synoptikkojen evanke
liumien historian arvostelua), osat 1—2, Leipzig 1841, 3. osa, 
Braunschweig 1842.

95 Bruno Bauer. Das entdeckte Christenthum (Paljastettu kristin
usko), Zürich ja W interthur 1843.

99 Bruno Bauer. Die gute Sache der Freiheit und meine eigene 
Angelegenheit (Oikea vapauden asia ja oma asiani), Zürich 
ja W interthur 1842.

97 Marx tarkoittaa Hegeliä vastaan suunnattuja arvostelmia 
Feuerbachin kirjan Tulevaisuuden filosofian periaatteet koh
dissa 29—30.

98 Feuerbach sanoi filosofia katsomuksiaan naturalismiksi ja hu
manismiksi, mutta vältti käyttämästä termiä »materialismi» 
nähtävästi siksi, ettei tahtonut hyväksyä aiemman englanti
laisen ja ranskalaisen materialismin joitakin periaatteita, mm. 
sen abstraktia luonnetta ja sensualismia, jonka mukaan tiedon 
perustana ja ainoana lähteenä on aistillisuus. Kyseisessä koh
dassa Marx puhuu Feuerbachia edeltäneen materialistisen filo
sofian muodoista ja ilmaisee Feuerbachille ominaisella tavalla 
tyytymättömyytensä niihin. Maailmanhistorian salaisuuksien 
selvittämiseen pystyy nimenomaan Feuerbachin filosofia, ts. 
naturalismi ja humanismi eikä aikaisempi materialismi eikä 
idealismi.

99 Tässä ja edempänä Marx lainaa Hegelin kirjaa Encyclopädie 
der philosophischen Wissenschaften im Grundrisse (Filosofisten 
tieteiden ensyklopedia pääpiirteissään), kolmas painos, Heidel
berg 1830.

4 0 - 0 5 1 6
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100 K y s e i n e n  M a r x i n  k ä s i k i r j o i t u s  o n  a l u s t a v a  h a h m o t e l m a  h ä n e n  
s u u n n i t t e l e m a s t a a n  k i r j o i t e l m a s t a ,  j o n k a  o l i  m ä ä r ä  k o s k e a  
s a k s a l a i s e n  p o r v a r i l l i s e n  t a l o u s t i e t e i l i j ä n  F r i e d r i c h  L i s t i n  t e o s t a  
D a s  n a t i o n a l e  S y s t e m  d e r  p o l i t i s c h e n  Ö k o n o m i e .  E r s t e r  B a n d .  
D e r  i n t e r n a t i o n a l e  H a n d e l ,  d i e  H a n d e l s p o l i t i k  u n d  d e r  d e u t s c h e  
Z o l l v e r e i n ,  j o k a  i l m e s t y i  1 8 4 1 . T e k i j ä  k e r s k u i  l u p a a v a n s a  k y 
s e i s e s s ä  k i r j a s s a a n  e s i t t ä ä  t u t k i m u k s e n  n i i d e n  h a r h a  k ä s i t y s t e n  
o l e m u k s e s t a  j a  s y i s t ä ,  j o t k a  h a l l i t s i v a t  k a n s a i n v ä l i s t ä  k a u p a n 
k ä y n t i ä  j a  k a u p p a p o l i t i i k k a a  k o s k e v i a  t a l o u s t i e t e e l l i s i ä  t e o 
r i o i t a .  K i r j a n  i l m e s t y e s s ä  s i t ä  m a i n o s t e t t i i n  n u o r e n  s a k s a l a i s e n  
p o r v a r i s t o n  m a n i f e s t i n a ,  p o r v a r i s t o n  j o k a  j a n o s i  r i k k a u t t a  j a  
v a l t a a ,  o m a l a a t u i s e n a  r e s e p t i n ä  S a k s a n  » h y v i n v o i n n i n ,  k u l t t u u 
r i n  j a  m a h d i n »  k a n s a n t a l o u s t i e t e e l l i s e k s i  k a n n u s t a m i s e k s i .

M a r x i n  L i s t i ä  k o s k e v a  k i r j o i t u s  e i  p ä ä s s y t  j u l k i s u u t e e n .  
S e n  k ä s i k i r j o i t u s  o n  s ä i l y n y t  e p ä t ä y d e l l i s e n ä .  P u u t t u u  e n s i m 
m ä i n e n  l i u s k a ,  j o l l a  o l i  t o d e n n ä k ö i s e s t i  t e k i j ä n  e s i t t ä m ä  o t s i k k o .  
E i  o le  m y ö s k ä ä n  l ö y d e t t y  l i u s k o j a  1 0 — 2 1  j a  2 3 .  K ä s i k i r j o i t u k 
s e s s a a n  M a r x  l a i n a a  j a  e r i t t e l e e  m a i n i t u n  L i s t i n  k i r j a n  e n s i m 
m ä i s t ä  o s a a .  R a n s k a n k i e l i s i s t ä  l ä h t e i s t ä  p e r ä i s i n  o l e v i a  k o h t i a  
M a r x  o n  s a k s a n t a n u t  i t s e .  K u r s i v o i n n i t  s i t a a t e i s s a  o v a t  e n i m 
m ä k s e e n  M a r x i n  t e k e m i ä .  H ä n e l t ä  o v a t  p e r ä i s i n  n i i n  i k ä ä n  
k ä s i k i r j o i t u s l i u s k o j e n  a r a b i a l a i s e t  n u m e r o t .  N e  o n  p a n t u  h a 
k a s u l k u i i n .  K u l l e k i n  l u v u l l e  N K P : n  M a r x i s m i - l e n i n i s m i n  
i n s t i t u u t t i  o n  l a a t i n u t  t o i m i t u s t y ö t ä  t e h t ä e s s ä  o t s i k o t ,  j o t k a  
k u i t e n k i n  o v a t  h a k a s u l u i s s a .

101 Molossus o n  a n t i i k i n  r u n o u d e s s a  k u u s i j a l k a i n e n  r u n o m i t t a ,  
j o s s a  o l i  k o l m e  p i t k ä ä  t a v u a .  M a r x  k ä y t t ä ä  i r o n i s e s t i  t ä t ä  i l m a i 
s u a  k u v a t a k s e e n  L i s t i n  r a s k a s s o u t u i s t a  t y y l i ä .

102 L i s t  k i r j o i t t i  S e r r a n  k i r j a s t a  n ä i n :  » E n s i m m ä i s e n ä  k a n s a n t a l o u s 
t i e d e t t ä  k ä s i t t e l e v ä n ä  k i r j a n a  I t a l i a s s a  o n  N a p o l i s t a  s y n t y i s i n  
o l e v a n  A n t o n i o  S e r r a n  t e o s  k e i n o i s t a  h a n k k i a  'k u n i n g a s k u n n i l l e ’ 
y l t ä k y l l i n  k u l t a a  j a  h o p e a a » .  ( K s .  L i s t i n  k i r j a n  e n s i m m ä i s e n  
o s a n  s .  4 5 6 .)

103 T ribunaa tti o l i  l a i n s ä ä d ä n t ö v a l l a n  e l i n  N a p o l e o n  I k o n s u l i k a u -  
d e l l a  j a  k e i s a r i k u n n a s s a ;  s e  p e r u s t e t t i i n  1 7 9 9  j a  l a k k a u t e t t i i n  
1 8 0 7 .

104 T a r k o i t e t a a n  A d a m  S m i t h i ä  j a  h ä n e n  k a n n a t t a j i a a n .

io6 M a r x  t a r k o i t t a a  J .  F .  B r a y n  k i r j a a  L a b o u r ’s v r o n g s  a n d  l a b o u r ’s  
r e m e d y ;  o r ,  t h e  A g e  o f  m i g h t  a n d  t h e  a g e  o f  r i g h t  ( R i k k o m u k s e t  
t y ö t ä  k o h t a a n  j a  n i i d e n  p a r a n n u s k e i n o t  e l i  V o i m a n  a i k a k a u s i  
j a  o i k e u d e n m u k a i s u u d e n  a i k a k a u s i ) ,  L e e d s  1 8 3 9 .

106 V ilja la it  E n g l a n n i s s a  ( e n s i m m ä i s e t  h y v ä k s y t t y  jo  1 4 0 0 - l u v u l l a )  
a s e t t i v a t  k o r k e a t  t u l l i m a k s u t  u l k o m a i l t a  t u o t a v a l l e  v i l j a l l e .  
N i i d e n  a v u l l a  p y r i t t i i n  p i t ä m ä ä n  k o r k e a l l a  m a a t a l o u s t u o t t e i 
d e n  h i n n a t  s i s ä m a r k k i n o i l l a .  V i i m e  v u o s i s a d a n  e n s i m m ä i s e l l ä  
k o l m a n n e k s e l l a  h y v ä k s y t t i i n  m u u t a m a  l a k i  (1 8 1 5  j a  1 8 2 2 ) ,  
j o t k a  m u u t t i v a t  v i l j a n  t u o n t i e h t o j a ,  j a  1 8 2 8  o t e t t i i n  k ä y t t ö ö n
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l i u k u v a  s k a a l a ,  j o n k a  m u k a a n  t u o n t i m a k s u t  s u u r e n i v a t  v i l j a n  
h i n n a n  a l e t e s s a  s i s ä m a r k k i n o i l l a  j a  p ä i n v a s t o i n  m a k s u t  p i e n e n i 
v ä t  v i l j a n  h i n n a n  k a s v a e s s a .

V i l j a l a i t  a i h e u t t i v a t  k ä r k e v ä ä  t a i s t e l u a  t e o l l i s u u s p o r v a r i s -  
t o n  j a  m a a y l i m y s t ö n  v ä l i l l ä .  S e  p ä ä t t y i  v i l j a l a k i e n  k u m o a m i 
s e e n  1 8 4 6 .

107 L i i k e ,  j o k a  a j o i  m a a r e f o r m i a  j a  m a a n  j a k o a  j o k a i s e l l e  t y ö t ä t e k e 
v ä l l e  m a k s u t t a  s e k ä  m u i t a  d e m o k r a a t t i s i a  u u d i s t u k s i a ,  k e h i t 
t y i  Y h d y s v a l l o i s s a  1 8 4 0 - l u v u l l a  j a  s e n  jo h d o s s a  o l i  K a n s a l l i n e n  
r e f o r m i l i i t t o .

108 M a n n e rm a a jä r je s te lm ä  e l i  m a n n e rm a a n su lk e m u s  o l i  E n g l a n t i i n  
k o h d i s t u n u t  t a l o u d e l l i n e n  s a a r t o  j o n k a  N a p o l e o n  I  j u l i s t i  1 8 0 6  
e r i k o i s m ä ä r ä y k s e l l ä  t u r v a t a k s e e n  R a n s k a n  y l i v a l t a  E u r o o p a s s a .  
M ä ä r ä y s  k i e l s i  k a u p p a - ,  p o s t i -  y m .  y h t e y d e t  B r i t t e i n  s a a r i i n .  
E n g l a n n i n  j a  s e n  s i i r t o m a i d e n  a l u k s i l t a  k i e l l e t t i i n  p ä ä s y  m a n -  
n e r - E u r o o p a n  s a t a m i i n .  M ä ä r ä y k s e n  v o i m a s s a  o l l e s s a  s a a r t o  
e i  o l l u t  k u i t e n k a a n  r i i t t ä v ä n  t e h o k a s :  s e  k u m o t t i i n  m u o d o l l i 
s e s t i  1 8 1 4 .

109 M e th u e n in  s o p im u s  o l i  E n g l a n n i n  j a  P o r t u g a l i n  v ä l i n e n  s o p i m u s ,  
j o n k a  e n g l a n t i l a i n e n  d i p l o m a a t t i  J o h n  M e t h u e n  s o lm i  2 7 . j o u 
l u k u u t a  1 7 0 3 .  S e  a v a s i  l a a j a t  m a r k k i n a t  E n g l a n n i n  v i l l a t e o l l i -  
s u u d e n  v a l m i s t e i l l e  m a a s s a .  V a s t a p a l v e l u k s e k s i  P o r t u g a l i  s a i  
o i k e u d e n  t u o d a  E n g l a n t i i n  v i i n e j ä  e d u l l i s i n  h i n n o i n .

110 P y h ä  p e rh e  e li  k r i i t t is e n  k r i t i i k i n  k r i t i i k k iä .  B r u n o  B a u e r ia  ja  
k u m p p a n e i ta  v a sta a n  o n  e n s i m m ä i n e n  M a r x i n  j a  E n g e l s i n  y h t e i 
n e n  te o s .

» P y h ä k s i p erh eeksi» n i m i t e t t i i n  i v a l l i s e s t i  B a u e r i e n  v e l 
j e k s i ä  j a  h e i d ä n  s e u r a a j i a a n ,  j o t k a  r y h m i t t y i v ä t  » A l lg e m e in e  
L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  y m p ä r i l l e .  V a s t u s t a e s s a a n  B a u e r e i t a  j a  
m u i t a  n u o r h e g e l i l ä i s i ä  ( e l i  v a s e m m i s t o h e g e l i l ä i s i ä )  M a r x  ]a  
E n g e l s  k o h d i s t i v a t  k r i t i i k k i n s ä  m y ö s  i t s e  H e g e l i n  i d e a l i s t i s e e n  
f i l o s o f i a a n .

E n g e l s i n  k y m m e n  p ä i v ä i s e n  P a r i i s i n  m a t k a n  a i k a n a  e l o -  
s y y s k u u s s a  1 8 4 4  v a l m i s t u i  k i r j a n  s u u n n i t e l m a .  A l u n  p e r in  
o t s i k k o  k u u l u i  K r i i t t i s e n  k r i t i i k i n  k r i t i i k k i ä .  B r u n o  B a u e r i a  
j a  k u m p p a n e i t a  v a s t a a n .  H e  j a k o i v a t  k e s k e n ä ä n  j a k s o t  j a  k i r 
j o i t t i v a t  J o h d a n n o n .  P a i n o v a i h e e s s a  M a r x  l i s ä s i  o t s i k k o o n  s a n a t  
P y h ä  p e r h e .  S i s ä l l y s l u e t t e l o s s a  m a i n i t t i i n ,  m i n k ä  j a k s o n  o l i  
k u k i n  h e i s t ä  k i r j o i t t a n u t .

111 » A llg e m e in e  L ite r a tu r -Z e itu n g »  ( Y l e in e n  K i r j a l l i s u u s l e h t i )  o l i  
k u u k a u s i l e h t i ,  j o t a  n u o r h e g e l i l ä i n e n  B r u n o  B a u e r  j u l k a i s i  
C h a r l o t t e n b u r g i s s a  j o u l u k u u s t a  1 8 4 3  l o k a k u u h u n  1 8 4 4 .

112 K y s e e s s ä  o n  » A l lg e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  1 . j a  2 .  v i h k o s s a  
j u l k a i s t u  ( j o u l u k u u  1 8 4 3  j a  t a m m i k u u  1 8 4 4 ) C a r l  R e i c h a r d t i n  
a r t i k k e l i  S c h r i f t e n  ü b e r  d e n  P a u p e r i s m u s  ( K i r j o i t u k s i a  p a u p e -  
r i s m i s t a ) .

113 M ü h le ig n e r  ( k i r j a i m .  —  m y l l y n o m i s t a j a )  s a n a ,  j o t a  e i  s a k s a n  
k i e l e s s ä  o l e ;  o n  e n g l a n t i l a i s e n  i l m a u k s e n  » m il l - o w n e r »  ( t e h t a a n -

4 0 *
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o m i s t a j a ,  t e h t a i l i j a )  s a n a n m u k a i n e n  k ä ä n n ö s .  E n g e l s  p i l k k a a  
t ä s s ä  » A l lg e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  a v u s t a j a a  J u l i u s  F a u -  
c h e r i a ,  j o k a  k i r j o i t u k s i s s a a n  k ä y t t i  e n g l a n t i l a i s t y y p p i s e s t i  m u o -  
d o s t a m i a a n  s a n o j a .

114 E n g e l s  t a r k o i t t a a  J u l i u s  F a u c h e r i n  a r t i k k e l i a  E n g l i s c h e  T a 
g e s f r a g e n  ( E n g l a n n i n  p ä i v ä n p o l t t a v i a  k y s y m y k s i ä ) ,  j o k a  j u l 
k a i s t i i n  » A l lg e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  7 .  j a  8 .  v i h k o s s a  
( k e s ä -  j a  h e i n ä k u u  1 8 4 4 ) .

116 K s .  s e l i t y s t ä  4 1 .  L i i t t o  y r i t t i  k ä y t t ä ä  t y ö l ä i s j o u k k o j a  h y v ä k 
s e e n  t a i s t e l u s s a  m a a n o m i s t a j i a  v a s t a a n .  K u i t e n k i n  j u u r i  n ä i n ä  
a i k o i n a  E n g l a n n i n  e d i s t y n e i m m ä t  t y ö l ä i s e t  s i i r t y i v ä t  i t s e n ä i 
s e n ,  p o l i i t t i s e s t i  s e l k e ä l i n j a i s e n  t y ö v ä e n l i i k k e e n  ( c h a r t i s m i n )  
t i e l l e .

116 Chartismi o l i  1 8 3 0 - l u v u l t a  1 8 5 0 - l u v u n  p u o l i v ä l i i n  j a t k u n u t  
I s o n - B r i t a n n i a n  t y ö l ä i s t e n  p o l i i t t i n e n  l i i k e ,  j o n k a  t u n n u k s e n a  
o l i  K a n s a n  c h a r t a n  t o t e u t t a m i n e n .  T ä m ä  s i s ä l s i  v a a t i m u k s e n  
y l e i s e s t ä  ä ä n i o i k e u d e s t a  j a  s e l l a i s i s t a  e d e l l y t y k s i s t ä  j o id e n  
t a r k o i t u k s e n a  o l i  t a a t a  t ä m ä  o i k e u s  t y ö l ä i s i l l e .  L e n i n i n  l u o n 
n e h d i n n a n  m u k a a n  c h a r t i s m i  m e r k i t s e e  » e n s i m m ä i s t ä  l a a j a a ,  
t o d e l l a  j o u k k o l u o n t e i s t a ,  p o l i i t t i s e s t i  m u o t o u t u n u t t a  p r o l e 
t a a r i s t a  v a l l a n k u m o u s l i i k e t t ä »  ( T e o k s e t ,  2 9 .  o s a ,  s .  2 8 9 ) .  S y y n ä  
c h a r t i s t i e n  l i i k k e e n  t y r e h t y m i s e e n  o l i  E n g l a n n i n  t e o l l i s e n  j a  
k a u p p a m o n o p o l i n  l u j i t t u m i n e n  s e k ä  s e ,  e t t ä  E n g l a n n i n  p o r 
v a r i s t o  l a h j o i  y l i v o i t t o j e n s a  k u s t a n n u k s e l l a  t y ö v ä e n l u o k a n  
h u i p p u k e r r o k s e n ,  m i k ä  v o i m i s t i  s e n  k e s k u u d e s s a  o p p o r t u n i s 
t i s i a  p y r k i m y k s i ä ,  j o t k a  i l m e n i v ä t  m m .  t r a d e  u n i o n i e n  j o h t a j i e n  
k i e l t ä y t y m i s e n ä  c h a r t i s m i n  t u k e m i s e s t a .

117 T a i s t e l u  t y ö p ä i v ä n  r a j o i t t a m i s e k s i  l a i l l a  k y m m e n t u n t i s e k s i  
a l k o i  E n g l a n n i s s a  j o  1 7 0 0 - l u v u n  l o p u l l a  j a  l e v i s i  1 8 3 0 - lu v u n  
k o l m a n n e l l a  v u o s i k y m m e n e l l ä  l a a j a l l e  p r o l e t a r i a a t i n  j o u k k o i 
h i n .  M a a - a r i s t o k r a t i a n  e d u s t a j a t  p y r k i v ä t  k ä y t t ä m ä ä n  t ä t ä  
k a n s a n  s u o s i m a a  t u n n u s t a  t a i s t e l u s s a a n  t e o l l i s u u s p o r v a r i s t o a  
v a s t a a n  j a  a s e t t u i v a t  s i k s i  p a r l a m e n t i s s a  k a n n a t t a m a a n  k y m 
m e n t u n t i s e n  t y ö p ä i v ä n  l a k i e h d o t u s t a .  L a i n  p u o l u s t a j i e n  j o h t o 
h a h m o  p a r l a m e n t i s s a  o l i  v u o d e s t a  1 8 3 3  l ä h t i e n  » t o r y f i l a n t r o o p -  
p i»  l o r d i  A s h le y .

118 S a n a t  B r u n o  B a u e r i n  k i r j a s t a  D i e  g u t e  S a c h e  d e r  F r e i h e i t  u n d  
m e i n e  e ig e n e  A n g e l e g e n h e i t  ( O ik e a  v a p a u d e n  a s i a  j a  o m a  a s i a 
n i ) ,  Z ü r i c h  j a  W i n t e r t h u r  1 8 4 2 .

118 K y s y m y k s e s s ä  o n  J u n g n i t z i n  s u k u n i m e n  a l k u k i r j a i m e l l a  » J»  
a l l e k i r j o i t e t t u  a r t i k k e l i  » H e r r  N a u w e r k  u n d  d i e  p h i l o s o p h i s c h e  
F a k u l t ä t »  ( H r a  N a u w e r k  j a  f i l o s o f i n e n  t i e d e k u n t a ) ,  j o k a  j u l k a i s 
t i i n  » A l lg e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  6 .  v i h k o s s a  t o u k o k u u s s a  
1 8 4 4 .

iso  T a r k o i t e t a a n  B r u n o  B a u e r i n  v i r a l t a  p a n o a .  P r e u s s i n  h a l l i t u s  
r i i s t i  l o k a k u u s s a  1 8 4 1  B r u n o  B a u e r i l t a  e n s i n  v ä l i a i k a i s e s t i  j a
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m a a l i s k u u s s a  1 8 4 2  k o k o n a a n  o p e t u s l u v a n  B o n n i n  y l i o p i s t o s s a  
h ä n e n  u s k o n n o n  k r i i t t i s t e n  k i r j o i t u s t e n s a  j o h d o s t a .

ш  T ä s s ä  j a k s o s s a  E n g e l s  a n a l y s o i  j a  l a i n a a  » A l l g e m e in e  L i t e r a t u r -  
Z e i t u n g i n »  5 .  v i h k o s s a  ( h u h t i k u u  1 8 4 4 )  j u l k a i s t u a  E d g a r  B a u e 
r i n  a r v o s t e l u a  k i r j a s t a :  F l o r a  T r i s t a n .  L ’U n i o n  o u v r i e r e  ( T y ö 
v ä e n y h d i s t y s ) ,  P a r i i s i  1 8 4 3 .

ш  G e o r g  W i l h e l m  F r i e d r i c h  H e g e l .  P h ä n o m e n o l o g i e  d e s  G e i s t e s  
( H e n g e n  f e n o m e n o l o g i a ) .  K i r j o i t t a e s s a a n  P y h ä ä  p e r h e t t ä  M a r x  
k ä y t t i  H e g e l i n  T e o s t e n  t o i s e n  p a in o k s e n  2 .  o s a a  ( B e r l i n  1 8 4 1 ) .

123 L a i n a t t u  S c h i l l e r i n  r u n o s t a  O u d o n  s e u d u n  t y t t ö .

124 P i e r r e  J o s e p h  P r o u d h o n i n  k i r j a  Q u ’e s t - c e  q u e  l a  p r o p r i e t e ?  
O u  r e c h e r c h e s  s u r  l e  p r i n c i p e  d u  d r o i t  e t  d u  g o u v e m e m e n t  
( M i t ä  o n  o m a i s u u s ?  E l i  t u t k i m u k s i a  v a l l a n  j a  o i k e u d e n  p e r i a a t 
t e e s t a )  i l m e s t y i  P a r i i s i s s a  1 8 4 0 .  M a r x  l a i n a a  v u o d e n  1 8 4 1  p a i 
n o s t a  .

R i s t i r i i t a i s e l t a ,  p i k k u p o r v a r i l l i s e l t a  k a t s a n t o k a n n a l t a  k ä 
s i n  k i r j o i t e t t u  t e o s  M i t ä  o n  o m a i s u u s ?  h e r ä t t i  i l m e s t y t t y ä ä n  
l a a j a a  h u o m i o t a  s i s ä l t ä m i e n s ä  j y r k k i e n  y k s i t y i s o m i s t u k s e e n  
k o h d i s t u v i e n  h y ö k k ä y s t e n  j o h d o s t a .  M a r x  l a a t i  k r i i t t i s e n  
a r v i o n  t ä s t ä  k i r j a s t a  a r t i k k e l i s s a a n  » P r o u d h o n i s t a » ,  j o k a  j u l k a i s 
t i i n  1 8 6 5  » S o c i a l - D e m o k r a t »  l e h d e s s ä  k i r j e e n ä  t o i m i t t a j a l l e  
S c h w e i t z e r i l l e .

E d g a r  B a u e r i n  l a a t i m a  a r t i k k e l i  » P r o u d h o n » ,  j o t a  M a r x  
k r i t i s o i  t ä s s ä  j a k s o s s a  i l m e s t y i  » A l lg e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n -  
g in »  5 .  v i h k o s s a  ( h u h t i k u u  1 8 4 4 ) .

126 M a r x  t a r k o i t t a a  p a r i i s i l a i s e n  » L a  R e f o r m e »  l e h d e n  y m p ä r i l l e  
r y h m i t t y n e i t ä  p i k k u p o r v a r i l l i s i a  t a s a v a l t a i s i a  d e m o k r a a t t e j a  
j a  s o s i a l i s t e j a .

123 F ysiokraatit, R a n s k a s s a  1 7 0 0 - lu v u n  k e s k i v a i h e i l l a  e s i t e t y n  
k l a s s i s e n  k a n s a n t a l o u s t i e t e e n  t e o r i a n  k a n n a t t a j a t .  F y s i o k r a a t i t  
p u o l u s t i v a t  p ä ä t t ä v ä s t i  k a p i t a l i s t i s t a  s u u r v i l j e l y ä ,  s ä ä t y e r i -  
o i k e u k s i e n  j a  s u o j a t u l l i e n  p o i s t a m i s t a .  F i l o s o f i s i l t a  k a t s o 
m u k s i l t a a n  h e  o l i v a t  l ä h e l l ä  1 7 0 0 - lu v u n  r a n s k a l a i s i a  p o r v a r i l 
l i s i a  v a l i s t a j i a .

127 K s .  s e l i t y s t ä  2 2 .

128 G . W .  F .  H e g e l .  W e r k e ,  B d .  V I I I ,  S .  2 5 6 ,  B e r l i i n i  1 8 3 3 . G r u n d 
l i n i e n  d e r  P h i l o s o p h i e  d e s  R e c h t s  ( O i k e u s f i l o s o f i a n  p e r u s t e e t ) ,  
§ 1 9 0 .

123 J .  B .  S a y .  T r a i t e  d ’e c o n o m i e  p o l i t i q u e .  M a r x  s i t e e r a a  k i r j a n  
k o l m a t t a ,  v u o d e n  1 8 1 7  p a i n o s t a .

130 Lause on Charles Comten teoksesta »Traite de la propridte» 
(Tutkielma omaisuudesta), 1. osa, s. 52, Pariisi 1834. Proudhon 
esitti sen kirjansa Mitä on omaisuus? sivulla 93.

131 A d a m  S m i t h .  A n  I n q u i r y  i n t o  t h e  N a t u r e  a n d  C a u s e s  o f  W e a l t h  
o f  N a t i o n s  ( K a n s o j e n  v a r a l l i s u u s ) .  K i r j a n  e n s i m m ä i n e n  p a in o s  
i l m e s t y i  L o n to o s s a  1 7 7 6 .
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132 T ä s s ä  v i i t a t a a n  » A l lg e m e in e  L i l e r a t u r - Z e i t u n g i n »  7 .  v i h k o s s a  
j u l k a i s t u u n  S z e l i g a n  a r v o s t e l u u n ,  j o k a  k o s k i  r a n s k a l a i s e n  k i r 
j a i l i j a n  E u g e n e  S u e n  r o m a a n i a  P a r i i s i n  s a l a i s u u d e t  ( i l m e s t y i  
P a r i i s i s s a  1 8 4 2 — 1 8 4 3 ) .

133 M o l i e r e .  P o r v a r i  a a t e l i s m i e b e n ä ,  2 .  n ä y t ö s ,  6 .  k o h t a u s .

134 K y s e e s s ä  o n  P e r u s t u s l a i l l i n e n  k a r t t a  ( C h a r t e  c o n s t i t u t i o n n e l l e ) ,  
j o k a  h y v ä k s y t t i i n  v u o d e n  1 8 3 0  p o r v a r i l l i s e n  v a l l a n k u m o u k s e n  
j ä l k e e n  R a n s k a s s a  j a  j o k a  o l i  h e i n ä k u u n  m o n a r k i a n  p e r u s l a k i .  
S a n o n t a  » to s i  p e r u s t u s l a k i »  o n  p i l a i l e v a  v i h j a u s  L u d v i g  F i l i p i n  
3 1 .  h e i n ä k u u t a  1 8 3 0  t e k e m ä n  j u l i s t u k s e n  l o p p u s a n o i h i n :  T ä s t ä  
l ä h t i e n  k a r t t a  o n  t o s i .

135 м аГ х  o n  m u u n n e l l u t  G o e t h e n  F a u s t i n  s ä k e i s t ö ä  (1 .  o s a ,  6 .  k o h 
t a u s  » N o i t a - a k a n  k e i t t i ö » ) ,

138 S i t a a t t i  C h a r l e s  F o u r i e r i n  t e o k s e s t a  T h e o r i e  d e  l ’u n i t ö  u n i v e r 
s e l l e  ( U n i v e r s a a l i s e n  y k s e y d e n  t e o r i a ) ,  3 .  n i d o s ,  2 .  o s a ,  
l u k u  3 .

137 A .  A .  M o n t e i l .  H i s t o i r e  d e s  f r a n ^ a i s  d e s  d i v e r s  e t a t s  a u x  c i n q  
d e r n i e r s  s i e c l e s  ( E r i  s ä ä t y j e n  r a n s k a l a i s t e n  h i s t o r i a  v i i d e n  
v i i m e  v u o s i s a d a n  a j a l t a ) ,  o s a t  I — X ,  P a r i i s i  1 8 2 8 — 1 8 4 4 .

138 S h a k e s p e a r e .  L o p p u  h y v i n ,  k a i k k i  h y v i n ,  1 . n ä y t ö s ,  3 .  k o h t a u s .

139 P o l y d o r i  V e r g i l i i  ü b e r  d e  r e r u m  i n v e n t o r i b u s ,  L u g d i n i  
1706.

110 K e is a r ik u n n a n  k a u d e l la  t a r k o i t e t a a n  N a p o l e o n  I : n  k e i s a r i k u n t a a  
v u o s i n a  1 8 0 4 — 1 8 1 4 .  R e s ta u r a a tio n  a ja lla  t a r k o i t e t a a n  B o u r b o n -  
s u v u n  t o i s t a  h a l l i n t o k a u t t a  v u o s i n a  1 8 1 4 — 1 8 3 0 .

141 F r o m e n t .  L a  P o l i c e  d e v o i l e e  d e p u i s  l a  R e s t a u r a t i o n  e t  n o t a m -  
m e n t  s o u s  M . M . F r a n c h e t  e t  D e l a v a u  ( I l m i a n n e t t u  p o l i i s i  
r e s t a u r a a t i o n  a j o i l t a  a s t i  j a  n i m i t t ä i n  F r a n c h e t i n  j a  D e l a v a u n  
a i k a n a ) ,  o s a t  I — I I I ,  P a r i i s i  1 8 2 9 .

142 K s .  s e l i t y s t ä  9 9 .  K i r j a n  e n s i m m ä i n e n  p a i n o s  i l m e s t y i  1 8 1 7 ;  
M a r x  k ä y t t i  k i r j a n  k o l m a t t a ,  v u o d e n  1 8 3 0  p a i n o s t a .

143 T ä s s ä  j a  e d e m p ä n ä  l a i n a t a a n  B r u n o  B a u e r i n  k i r j o i t u s t a  N e u e s t e  
S c h r i f t e n  ü b e r  d i e  J u d e n f r a g e  ( U u s i a  k i r j o i t u k s i a  j u u t a l a i s -  
k y s y m y k s e s t ä ) ,  j o k a  j u l k a i s t i i n  » A l lg e m e in e  L i t e r a  t u r - Z e i t u n -  
g in »  1 . v i h k o s s a  ( j o u l u k u u  1 8 4 3 )  j a  j o k a  o l i  B a u e r i n  v a s t a u s  
h ä n e n  k i r j o i t u k s e e n s a  D i e  J u d e n f r a g e  ( J u u t a l a i s k y s y m y s )  1 8 4 3  
l e h d i s t ö s s ä  e s i t e t t y y n  k r i t i i k k i i n .

144 K y s e  o n  v i i k k o l e h d e s t ä  » R e v o l u t i o n s  d e  P a r i s »  ( P a r i i s i n  v a l 
l a n k u m o u k s e t ) ,  j o k a  i l m e s t y i  P a r i i s i s s a  h e i n ä k u u s t a  1 7 8 9  
h e l m i k u u h u n  1 7 9 4 .  S y y s k u u h u n  1 7 9 0  a s t i  s i t ä  t o i m i t t i  v a l l a n k u 
m o u k s e l l i n e n  l e h t i m i e s  j a  d e m o k r a a t t i  E l i s e e  L o u s t a l o t .
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146 D o k tr in a a r i t ,  m u u a n  r e s t a u r a a t i o a j a n  ( 1 8 1 5 — 1 8 3 0 )  r a n s k a l a i s t e n  
p o r v a r i l l i s t e n  p o l i i t i k k o j e n  r y h m i t t y m ä .  D o k t r i n a a r i t  o l i v a t  
p e r u s t u s l a i l l i s i a  m o n a r k i s t e j a  j a  d e m o k r a a t t i s e n  j a  v a l l a n k u 
m o u s l i i k k e e n  k a t k e r i a  v i h o l l i s i a .  H e  p y r k i v ä t  m u o d o s t a m a a n  
p o r v a r i s t o n  j a  a a t e l i n  l i i t t o u m a n  e n g l a n t i l a i s e n  m a l l i n  m u k a a n ;  
t u n n e t u i m a t  h e i s t ä  h i s t o r i a n t u t k i j a  F r a n c o i s  G u i z o t  j a  f i l o s o f i  
P i e r r e - P a u l  R o y e r - C o l l a r d ,  j o n k a  n ä k e m y k s e t  o l i v a t  t a a n t u 
m u k s e l l i s i a  v e r r a t e n  1 7 0 0 - l u v u n  r a n s k a l a i s e e n  m a t e r i a l i s m i i n  
j a  R a n s k a n  p o r v a r i l l i s e n  v a l l a n k u m o u k s e n  d e m o k r a a t t i s i i n  
a a t t e i s i i n .

146 K s .  s e l i t y s t ä  1 4 3 .

147 G .  W .  F. H e g e l ,  W e r k e ,  B d .  V I I I ,  S .  1 2 ,  B e r l i i n i  1 8 3 3 .  G r u n d 
l i n i e n  d e r  P h i l o s o p h i e  d e s  R e c h t s .  V o r r e d e  ( O i k e u s f i l o s o f i a n  
p e r u s t e e t .  J o h d a n t o ) .

148 K y s e e s s ä  o n  M a r x i n  k i r j o i t u s  J u u t a l a i s k y s y m y k s e s t ä  ( K s .  t ä t ä  
o s a a ,  s .  6 6 — 100).

148 T a r k o i t e t a a n  B r u n o  B a u e r i n  a n t a m a a  a r v o s t e l u a  o i k e i s t o h e g e -  
l i l ä i s e n  H i n r i c h s i n  l u e n t o k u r s s i n  e n s i m m ä i s e s t ä  o s a s t a .  L u e n t o 
k u r s s i  i l m e s t y i  k a k s i o s a i s e n a  1 8 4 3  H a l i e s s a  o t s i k o l l a  P o l i t i s c h e  
V o r l e s u n g e n  ( P o l i i t t i s i a  l u e n t o j a ) .  B a u e r i n  a r v o s t e l u  j u l k a i s 
t i i n  » A l l g e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  1 . v i h k o s s a  ( j o u l u k u u  
1 8 4 3 ) .  J a k s o s s a  H i n r i c h s ,  n : o  2  t a r k o i t e t a a n  s a m a n  k u u k a u s i -  
j u l k a i s u n  5 . v i h k o s s a  j u l k a i s t u a  l u e n t o j e n  2 .  o s a n  a r v o s 
t e l u a .

160 S t a a t ,  R e l i g i o n  u n d  P a r t e i ,  L e i p z i g  1 8 4 3 .  T ä m ä  B r u n o  B a u e r i n  
k i r j a  j u l k a i s t i i n  i l m a n  t e k i j ä n n i m e ä .

161 L u d w i g  F e u e r b a c h ,  G r u n d s ä t z e  d e r  P h i l o s o p h i e  d e r  Z u k u n f t  
( T u l e v a i s u u d e n  f i l o s o f i a n  p e r i a a t t e e t ) ,  Z ü r i c h  j a  W i n t e r t h u r  
1 8 4 3 .

152 T ä m ä  j a  s e u r a a v a t  l a i n a u k s e t  o n  o t e t t u  B r u n o  B a u e r i n  t o i s e s t a  
a r t i k k e l i s t a ,  j o n k a  h ä n  k i r j o i t t i  D i e  J u d e n f r a g e a  a r v o s t e l l e i t a  
h e n k i l ö i t ä  v a s t a a n .  T ä m ä  a r t i k k e l i  j o n k a  n i m e n ä  o n  e d e l t ä j ä n s ä  
t a v o i n  N e u e s t e  S c h r i f t e n  ü b e r  d i e  J u d e n f r a g e  i l m e s t y i  » A l lg e 
m e i n e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  4 .  v i h k o s s a  ( m a a l i s k u u  1 8 4 4 ) .

153 T ä m ä  o n  » A l lg e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  8 .  v i h k o s s a  ( h e in ä 
k u u  1 8 4 4 )  j u l k a i s t u n  B r u n o  B a u e r i n  a r t i k k e l i n  n i m i .  M i l t e i  
k a i k k i  A b s o l u u t t i s e n  k r i t i i k i n  k o l m a s  s o t a r e t k i  - j a k s o s s a  e s i i n 
t y v ä t  l a i n a u k s e t  t u o s t a  k u u k a u s i j u l k a i s u s t a  o v a t  p e r ä i s i n  
t ä s t ä  a r t i k k e l i s t a .

164 »D eu tsch e  J a h rb ü c h e r» o n  l y h e n n y s  n u o r h e g e l i l ä i s t e n  k i r j a l l i s -  
f i l o s o f i s e n  a i k a k a u s l e h d e n  » D e u t s c h e  J a h r b ü c h e r  f ü r  W is s e n 
s c h a f t  u n d  K u n s t»  ( S a k s a l a i s e t  v u o s i k i r j a t  t i e t e e n  j a  t a i t e e n  
k y s y m y k s i s t ä )  n i m e s t ä .  L e h t i  i l m e s t y i  h e i n ä k u u s t a  1 8 4 1  a l k a e n  
L e i p z i g i s s ä  j a  s i t ä  t o i m i t t i  A r n o ld  R u g e .  A i k a i s e m m i n  (1 8 3 8 —  
1 8 4 1 )  s e  o l i  i l m e s t y n y t  n i m e l l ä  » H a l l i s c h e  J a h r b ü c h e r  f ü r
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165

166

167

168

169

160

d e u t s c h e  W i s s e n s c h a f t  u n d  K u n s t »  ( H a l l e n  v u o s i k i r j a t  S a k s a n  
t i e t e e n  j a  t a i t e e n  k y s y m y k s i s t ä ) .  S y y n ä  t o i m i t u k s e n  s i i r t ä 
m i s e e n  H a l l e s t a  ( P r e u s s i )  S a k s i i n  j a  n i m e n  m u u t t a m i s e e n  o l i  
a i k a k a u s l e h t e ä  P r e u s s i n  a l u e e l l a  u h k a a v a  j u l k a i s u k i e l t o .  L e h t i  
e i  k u i t e n k a a n  v o i n u t  k a u a a  s ä i l y t t ä ä  a s e m a a n s a  u u d e l l a k a a n  
n i m e l l ä .  T a m m i k u u s s a  1 8 4 3  S a k s i n  h a l l i t u s  k i e l s i  » D e u t s c h e  
J a h r b i i c h e r i n »  j a  k i e l t o  l a a j e n n e t t i i n  k o k o  S a k s a n  a l u e e n  
k a t t a v a k s i .

»Rheinische Z eitung  fü r  P o litik , H andel und Gewerbe» ( R e i 
n i n  p o l i t i i k a n ,  k a u p a n  j a  e l i n k e i n o e l ä m ä n  l e h t i ) ,  p ä i v ä l e h t i  
j o k a  i l m e s t y i  K ö l n i s s ä  t a m m i k u u n  a l u s t a  1 8 4 2  m a a l i s k u u n  3 1 .  
p ä i v ä ä n  1 8 4 3 .  L e h d e n  p e r u s t i v a t  p r e u s s i l a i s t a  a b s o l u t i s m i a  
v a s t u s t a v a n  a s e n t e e n  o m a k s u n e e t  r e i n i l ä i s e n  p o r v a r i s t o n  e d u s t a 
j a t .  L e h d e n  a v u s t a j i k s i  o t e t t i i n  m y ö s  e r ä i t ä  n u o r h e g e l i l ä i s i ä .  
H u h t i k u u s t a  1 8 4 2  l ä h t i e n  M a r x  o l i  » R h e in i s c h e  Z e i t u n g in »  
a v u s t a j a  j a  s a m a n  v u o d e n  l o k a k u u s s a  h ä n e s t ä  t u l i  l e h d e n  t o i 
m i t t a j i a .  M a r x i n  t o i m i t t a j a n t y ö n  a n s i o s t a  l e h t i  o m a k s u i  y h ä  
s e l v ä p i i r t e i s e m m ä n  v a l l a n k u m o u k s e l l i s - d e m o k r a a t t i s e n  l u o n 
t e e n .  H a l l i t u s  a s e t t i  l e h d e n  e r i t y i s e n  t i u k a n  s e n s u u r i n  v a l v o n 
t a a n  j a  k i e l s i  s i t t e n  l e h d e n  j u l k a i s e m i s e n .

B r u n o  B a u e r .  D a s  e n t d e c k t e  C h r i s t e n t h u m ,  Z ü r i c h  j a  W i n t e r 
t h u r  1 8 4 3 .

K s .  s e l i t y k s e s s ä  2 3  m a i n i t t u a  k i r j a a :  B r u n o  B a u e r .  K r i t i k  d e r  
e v a n g e l i s c h e n  G e s c h i c h t e  d e r  S y n o p t i k e r .  U s k o n n o n h i s t o r i a l l i -  
s e s s a  k i r j a l l i s u u d e s s a  k u t s u t a a n  s y n o p t i k o i k s i  k o l m e n  e n s i m 
m ä i s e n  e v a n k e l i u m i n  k i r j o i t t a j i a .

K y s e e s s ä  o n  M a r x i n  k i r j o i t u s  J u u t a l a i s k y s y m y k s e s t ä  ( K s .  t ä t ä  
o s a a ,  s .  6 6 — 1 0 0 ) .

K y s y m y k s e s s ä  o n  B r u n o  B a u e r i n  a r t i k k e l i  D i e  F ä h i g k e i t  d e r  
h e u t i g e n  J u d e n  u n d  C h r i s t e n ,  f r e i  z u  w e r d e n  ( N y k y i s t e n  j u u t a 
l a i s t e n  j a  k r i s t i t t y j e n  k y k y  t u l l a  v a p a i k s i ) .  A r t i k k e l i  i l m e s t y i  
p i k k u p o r v a r i l l i s e n  d e m o k r a a t i n  j a  r u n o i l i j a n  G e o r g  H e r w e g h in  
k u s t a n t a m a s s a  k o k o e l m a s s a  E in u n d z w a n z i g  B o g e n  a u s  d e r  
S c h w e i z  ( K a k s i k y m m e n t ä y k s i  p a i n o a r k k i a  S v e i t s i s t ä ) .  S e  i l 
m e s t y i  1 8 4 3  Z ü r i c h i s s ä  j a  W i n t e r t h u r i s s a .

D i e  e v a n g e l i s c h e  L a n d e s k i r c h e  P r e u s s e n s  u n d  d i e  W is s e n s c h a f t  
( E v a n k e l i n e n  k i r k k o  P r e u s s i s s a  j a  t i e d e ) ,  L e i p z i g  1 8 4 0 .  T ä m ä n  
a n o n y y m i n  k i r j a n  t e k i j ä  o l i  B r u n o  B a u e r .

Cercle social ( Y h t e i s k u n t a k e r h o )  o l i  d e m o k r a a t t i s e n  ä l y m y s t ö n  
e d u s t a j i e n  p e r u s t a m a  j ä r j e s t ö ,  j o k a  t o i m i  P a r i i s i s s a  1 7 0 0 - lu v u n  
R a n s k a n  p o r v a r i l l i s e n  v a l l a n k u m o u k s e n  e n s i m m ä i s i n ä  v u o s i n a .  
J ä r j e s t ö n  o s u u t t a  k o m m u n i s t i s t e n  a a t t e i d e n  h i s t o r i a s s a  k u v a a  
s e ,  e t t ä  C e r c l e  s o c i a l i n  i d e o l o g i  C l a u d e  F a u c h e t  e s i t t i  v a a t i m u k 
s e t  m a a n  t a s a n j a o s t a ,  s u u r o m i s t u k s e n  r a j o i t t a m i s e s t a  s e k ä  
t y ö n  t a k a a m i s e s t a  k a i k i l l e  t y ö k y k y i s i l l e  k a n s a l a i s i l l e .  F a u c h e -  
t i n  R a n s k a n  v a l l a n k u m o u k s e n  j u l i s t a m a a n  m u o d o l l i s e e n  t a s a -  
a r v o i s u u t e e n  k o h d i s t a m a a  k r i t i i k k i ä  s e u r a s i  J a c q u e s  R o u x i n ,
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» r a iv o p ä id e n »  j o h t a j a n  h u o m a t t a v a s t i  k ä r k e v ä m p i  e s i i n t y m i n e n  
t ä s s ä  k y s y m y k s e s s ä .

181 D ir e k to r io , t o i m e e n p a n o v a l l a n  e l i n  R a n s k a s s a ,  j o k a  t o i m i  
l o k a k u u s t a  1 7 9 5  N a p o l e o n  B o n a p a r t e n  b r u m a i r e k u u n  1 8 . p ä i v ä 
n ä  1 7 9 9  s u o r i t t a m a a n  v a l l a n k a a p p a u k s e e n  s a a k k a .  D i r e k t o r i o n  
p o l i t i i k k a  t ä h t ä s i  1 7 0 0 - l u v u n  l o p u l l a  t a p a h t u n e e n  p o r v a r i l l i s e n  
v a l l a n k u m o u k s e n  k a u d e l l a  s y n t y n e e n  u u d e n  s u u r p o r v a r i s t o n  
e t u j e n  s u o j e l e m is e e n .

182 P i e r r e  J e a n  G e o r g e s  C a b a n i s .  R a p p o r t s  d u  p h y s i q u e  e t  d u  m o r a l  
d e  T h o m m e .  E n s i m m ä i n e n  p a i n o s  i l m e s t y i  P a r i i s i s s a  1 8 0 2 .

183 Jansen istit ( h o l l a n t i l a i s e n  t e o l o g i n  C o r n e l i u s  J a n s e n i u k s e n  m u 
k a a n )  o l i v a t  R a n s k a n  k a t o l i s u u d e n  p i i r i s s ä  1 6 0 0 -  j a  1 7 0 0 - lu k u -  
j e n  t a i t t e e s s a  e s i i n t y n e e n  o p p o s i t i o v i r t a u k s e n  k a n n a t t a j i a .  
H e  i l m e n s i v ä t  r a n s k a l a i s e n  p o r v a r i s t o n  o s a n  t y y t y m ä t t ö m y y t t ä  
v i r a l l i s e n  k a t o l i s u u d e n  f e o d a a l i s t a  i d e o l o g i a a  k o h t a a n .

184 J o h n  L o c k e .  A n  E s s a y  c o n c e r n i n g  H u m a n  U n d e r s t a n d i n g  
( T u t k i m u s  i h m i s y m m ä r r y k s e s t ä ) .  K i r j a n  e n s i m m ä i n e n  p a i n o s  
i l m e s t y i  L o n to o s s a  1 6 9 0 .

186 » E s s e i  s u r  1’o r i g i n e  d e s  c o n n a i s s a n c e s  h u m a i n e s » .  T ä m ä n  C o n d i l -  
l a c i n  k i r j a n  a n o n y y m i  e n s i m m ä i n e n  p a i n o s  i l m e s t y i  1 7 4 6  
A m s t e r d a m i s s a .

188 C l a u d e  A d r i e n  H e l v e t i u s .  D e  T h o m m e ,  d e  s e s  f a c u l t e s  i n t e l l e c -  
t u e l l e s  e t  d e  s o n  e d u c a t i o n  ( I h m i s e s t ä ,  h ä n e n  ä l y l l i s i s t ä  k y v y i s 
t ä ä n  j a  k a s v a t u k s e s t a ) .  T e o s  i l m e s t y i  v a s t a  t e k i j ä n s ä  k u o l t u a  
H a a g i s s a  v u o n n a  1 7 7 3 .

187 I l m a n  t e k i j ä n n i m e ä  j a  L o n to o s s a  p a i n e t u k s i  m e r k i t t y  L e y d e n i s -  
s ä  1 7 4 8  i l m e s t y n y t  L a  M e t t r i e n  k i r j a  L ’h o m m e  m a c h i n e  ( I h m i -  
n e n - k o n e )  p o l t e t t i i n  j a  t e k i j ä  k a r k o t e t t i i n  H o l l a n n i s t a ,  j o n n e  
h ä n  o l i  m u u t t a n u t  R a n s k a s t a  1 7 4 5 .

188 H o l b a c h i n  t e o s  S y s t e m e  d e  l a  N a t u r e ,  o u  D e s  L o i s  d u  M o n d e  
P h y s i q u e  e t  d u  M o n d e  M o r a l  ( L u o n n o n  j ä r j e s t e l m ä ,  e l i  f y y s i s e n  
j a  h e n k i s e n  m a a i l m a n  l a e i s t a )  i l m e s t y i  1 7 7 0 .  H e n k i l ö v a i n o j e n  
v ä l t t ä m i s e k s i  k i r j a n  t e k i j ä k s i  i l m o i t e t t i i n  1 7 6 0  k u o l l u t  R a n s k a n  
t i e d e a k a t e m i a n  s i h t e e r i  J .  B .  M i r a b a u d .

188 J e a n - B a p t i s t e  R o b i n e t .  D e  l a  n a t u r e .  N e l i o s a i n e n  e n s i m m ä in e n  
p a i n o s  i l m e s t y i  A m s t e r d a m i s s a  1 7 6 3 — 1 7 6 6 .

170 K s .  s e l i t y s t ä  1 2 6 .

171 B abouvistit e d u s t i v a t  s i t ä  u t o o p p i s e n  t a s a n j a k o k o m m u n i s m i n  
v i r t a u s t a ,  j o n k a  p a n i v a t  a l u l l e  1 7 0 0 - l u v u n  l o p u l l a  r a n s k a l a i n e n  
v a l l a n k u m o u s m i e s  F r a n g o i s  N o ä l  B a b e u f  j a  h ä n e n  k a n n a t t a 
j a n s a  .

172 G e o r g  W i l h e l m  F r i e d r i c h  H e g e l .  V o r l e s u n g e n  ü b e r  d i e  G e s c h i c h 
t e  d e r  P h i l o s o p h i e  ( L u e n t o j a  f i l o s o f i a n  h i s t o r i a s t a ) .
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173 K s .  s e l i t y s t ä  1 5 4 .

174 » A llg e m e in e  Z e itu n g »  ( Y l e in e n  L e h t i ) ,  1 7 9 8  p e r u s t e t t u  t a a n t u 
m u k s e l l i n e n  s a k s a l a i n e n  p ä i v ä l e h t i ;  v u o s i n a  1 8 1 0 — 1 8 8 2  i l m e s 
t y i  A u g s b u r g i s s a .

176 L o r e n z  S t e i n .  D e r  S o c i a l i s m u s  u n d  C o m m u n i s m u s  d e s  h e u t i g e n  
F r a n k r e i c h s  ( S o s i a l i s m i  j a  k o m m u n i s m i  t ä m ä n  p ä i v ä n  R a n s k a s 
s a ) ,  L e i p z i g  1 8 4 2 .

173 G o e t h e .  F a u s t ,  1 .  o s a ,  3 .  k o h t a u s  ( L u k u k a m m io ) .

177 »Z e i ts c h r if t  f ü r  sp e k u la t iv e  T heo log ie»  ( S p e k u l a t i i v i s e n  t e o l o g i a n  
a i k a k a u s k i r j a ) ,  t o i m i t t a n u t  B r u n o  B a u e r ,  B e r l i i n i  1 8 3 6 — 1 8 3 8 . 
B a u e r  o l i  t u o l l o i n  v a n h a h e g e l i l ä i n e n .

178 S a n a t  o t e t t u  r a n s k a l a i s e n  k i r j a i l i j a n  J e a n - F r a n ? o i s  M a r m o n te -  
l i n  y k s i n ä y t ö k s i s e s t ä  k o m e d i a s t a  L u c i l e ,  4 .  k o h t a u s .

178 B e r l i in i lä is e k s i  k e rh o k s i ( B e r l i n e r  C o u le u r )  » A l lg e m e in e  L i t e -  
r a t u r - Z e i t u n g i n »  k i r j e e n v a i h t a j a  n i m i t t ä ä  B r u n o  B a u e r i n  r y h 
m ä ä n  k u u l u m a t t o m i a  b e r l i i n i l ä i s i ä  n u o r h e g e l i l ä i s i ä ,  j o t k a  a r 
v o s t e l i v a t  k u u k a u s i j u l k a i s u a  e r ä i d e n  p i e n t e n  j a  y k s i t y i s t e n  
k y s y m y s t e n  j o h d o s t a .  H e i h i n  k u u l u i  M a x  S t i m e r .

iso  M a r x  t a r k o i t t a a  k o k o e l m a n  A n e k d o t a  z u r  n e u e s t e n  d e u t s c h e n  
P h i l o s o p h i e  u n d  P u b l i c i s t i k  ( J u l k a i s e m a t t o m i a  k i r j o i t u k s i a  
u u s i m m a n  s a k s a l a i s e n  f i l o s o f i a n  j a  y h t e i s k u n t a p o l i i t t i s e n  k i r 
j a l l i s u u d e n  a l a l t a )  2 .  n i d o k s e s s a  j u l k a i s t u a  B r u n o  B a u e r i n  
a r t i k k e l i a  L e i d e n  u n d  F r e u d e n  d e s  t h e o l o g i s c h e n  B e w u ß t s e in s  
( T e o lo g i s e n  t i e t o i s u u d e n  k ä r s i m y k s e t  j a  i l o t ) .  T ä m ä  k a k s i o s a i n e n  
k o k o e lm a  i l m e s t y i  1 8 4 3  S v e i t s i s s ä .  S i i n ä  j u l k a i s t i i n  F e u e r -  
b a c h i n ,  M a r x i n ,  K o e p p e n i n  y m .  k i r j o i t u k s i a .

181 L a  D e m o c ra tie  p a c if iq u e  ( R a u h a n o m a i n e n  d e m o k r a t i a )  o l i  f o u -  
r i e r i s t i e n  p ä i v ä l e h t i ,  j o k a  i l m e s t y i  P a r i i s i s s a  1 8 4 3 — 1 8 5 4  V i c t o r  
C o n s i d f i r a n t i n  t o i m i t t a m a n a .

182 H e i n e .  P o h j a n m e r i  ( t o in e n  v i h k o ,  K y s y m y k s i ä - r u n o ) .

183 S a k s a l a i s e s t a  k a n s a n l a u l u s t a  N u n n a .

184 S a k s a l a i s e s t a  k o o m i s e s t a  k a n s a n k e r t o m u k s e s t a  S e i t s e m ä n  s v a a -  
b i a .

186 G o e t h e .  S ä v y i s ä t  X e n i e t ,  IX.

186 »J o u r n a l  des D e b a ts » , l y h e n n e  r a n s k a l a i s e n  p o r v a r i l l i s e n  p ä i v ä -  
l e h d e n  » J o u r n a l  d e s  D e b a t s  p o l i t i q u e s  e t  l i t t e r a i r e s »  ( P o l i i t t i s 
t e n  j a  k i r j a l l i s t e n  k e s k u s t e l u j e n  l e h t i )  n i m e s t ä ;  p e r u s t e t t u  
P a r i i s i s s a  1 7 8 9 .  H e i n ä k u u n  m o n a r k i a n  a i k a n a  h a l l i t u k s e n  
ä ä n e n k a n n a t t a j a ,  o r l e a n i s t i s e n  p o r v a r i s t o n  p u h e t o r v i .

187 » L e  S ie d e »  (Vuosisata), vuosina 1836—1939 Pariisissa ilmesty
nyt päivälehti. 1840-luvulla ilmaisi sen pikkuporvariston 
osan Katsomuksia, joka rajoittui vaatimaan maltillisia perus
tuslaillisia uudistuksia.
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ie s  T a r k o i t e t a a n  s a n o m a l e h t e ä  »Petites A ffches de Paris» ( P i k k u t i e t o -  
j a  P a r i i s i s t a ) .  R a n s k a n  v a n h i n  a i k a k a u s l e h t i ,  p e r u s t e t t u  P a r i i 
s i s s a  1 6 1 2 .  E r ä ä n l a i n e n  t i e d o t u s l e h t i ,  j o s s a  j u l k a i s t i i n  m i t ä  
e r i l a i s i m p i a  t i e d o t u k s i a  j a  i l m o i t u k s i a .

189 »Le Satan»  ( S a a t a n a ) ,  s a t i i r i n e n  p o r v a r i l l i n e n  l e h t i  j o k a  i l 
m e s t y i  P a r i i s i s s a  v u o s i n a  1 8 4 0 — 1 8 4 1 .

m  M a r x  l a i n a a  t ä s s ä  s e u r a a v i a  C h a r l e s  F o u r i e r i n  t e o k s i a :  T h e o r i e  
d e s  q u a t r e  m o u v e m e n t s  e t  d e s  d e s t i n e e s  g e n e r a l e s  ( N e l j ä n  l i i k 
k e e n  j a  y l e i s t e n  k o h t a l o i d e n  t e o r i a ) ,  L e  n o u v e a u  m o n d e  i n d u s t -  
r i e l  e t  s o c i e t a i r e  ( U u s i  t a l o u d e l l i n e n  j a  y h t e i s ö l l i n e n  m a a i l m a )  
j a  T h e o r i e  d e  l ’u n i t e  u n i v e r s e l l e  ( U n i v e r s a a l i s e n  y k s e y d e n  t e o 
r i a ) .

191 Fortunatus  o n  s a k s a l a i s e n  k a n s a n t a r i n a n  h a h m o ,  j o n k a  h a l l u s s a  
o n  i h m e e l l i n e n  t y h j e n t y m ä t ö n  r a h a k u k k a r o  s e k ä  t a i k a h a t t u .

192 C h a r l e s  F o u r i e r i n  k i r j a s t a  T h e o r i e  d e s  q u a t r e  m o u v e m e n t s  e t  
d e s  d e s t i n e e s  g e n e r a l e s  ( N e l j ä n  l i i k k e e n  j a  y l e i s t e n  k o h t a l o i d e n  
t e o r i a ) ,  2 .  o s a ,  e p i l o g i .

193 K y s e e s s ä  o v a t  m a h t i n s a  m e n e t t ä n e e t  s a k s a l a i s e t  p i k k u r u h t i n a a t ,  
j o id e n  m a a t  S a k s a s s a  N a p o l e o n i n  s o t i e n  j a  W i e n i n  k o n g r e s s i n  
( 1 8 1 4 — 1 8 1 5 )  a i k a n a  s u o r i t e t t u j e n  a l u e j ä r j e s t e l y j e n  s e u r a u k s e n a  
l i i t e t t i i n  s u u r e m p i i n  s a k s a l a i s v a l t i o i h i n .

194 N uori E ng lan ti  ( Y o u n g  E n g l a n d ) ,  1 8 4 0 - lu v u n  a l u s s a  p e r u s t e t t u  
r y h m ä  j o h o n  k u u l u i  t o r y - p u o l u e e s e e n  l i i t t y n e i t ä  e n g l a n t i l a i s i a  
p o l i i t i k k o j a  j a  k i r j a i l i j o i t a .  S e  t o i  i l m i  m a a y l i m y s t ö n  t y y t y m ä t 
t ö m y y d e n  p o r v a r i s t o n  t a l o u d e l l i s e e n  j a  p o l i i t t i s e e n  v o i m i s 
t u m i s e e n ,  p y r k i  d e m a g o g i a n  a v u l l a  a l i s t a m a a n  t y ö v ä e n l u o k a n  
v a i k u t u k s e n s a  a l a i s e k s i  j a  k ä y t t ä m ä ä n  s i t ä  t a i s t e l u s s a  p o r v a r i s 
t o a  v a s t a a n .  K o m m u n i s t i s e n  p u o l u e e n  m a n i f e s t i s s a  M a r x  j a  
E n g e l s  k u v a a v a t  r y h m ä n  n ä k e m y k s i ä  » f e o d a a l i s e k s i  s o s i a l i s m i k 
s i» .

196 M a r x  l a i n a a  t ä s s ä  i r o n i s i n  l i s ä y k s i n  H i r z e l i n  k i r j o i t t a m a a  e s i 
t y s t ä  C o r r e s p o n d e n z  a u s  Z ü r i c h  ( K i r j o i t u s  Z ü r i c h i s t ä )  s e p i t e l 
m ä ä ,  j o k a  j u l k a i s t i i n  » A l lg e m e in e  L i t e r a t u r - Z e i t u n g i n »  5 . 
v i h k o s s a  ( h u n t i k u u  1 8 4 4 ) .

196 S a n a t  r a n s k a l a i s e s t a  j u o m a l a u l u s t a .

197 P u h e  o n  M a r x i n  s u u n n i t t e l e m a s t a  t e o k s e s t a  P o l i t i i k a n  j a  k a n 
s a n t a l o u s t i e t e e n  k r i t i i k k i ä .

198 K y s e e s s ä  o n  M a r x i n  j a  E n g e l s i n  S a k s a l a i n e n  i d e o l o g i a .


